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Bán Mór

YEDIKULE – A HÉTTORONY OSTROMA


Ezer évvel a mindent elpusztító végítélet után a Kárpátok közt középkori szintre süllyedt királyságok, fejedelemségek küzdenek egymással a területekért és a hatalomért. Mindegyikük felett áll azonban a Hor-papok titokzatos rendje, akik erődkatedrálisok falai mögül uralják a világot.

Az elnyomottak időtlen idők óta várják az eljövendő királyt, aki – felövezve egy hajdan volt uralkodó ékeivel – egyesíti majd Kárpáthia népeit, és megszabadítja őket a Hor-papok átkos uralmától…

CSANAKE

Óvatosan, éppen ezért a tervezettnél sokkal lassabban közelítették meg a katlant. A teherhordó tevéket hátrahagyták a Siralom-vízmosás kiszáradt, sós medrében, egy földből előmeredező acélrúdhoz kötve. Kevés esélyük volt rá, hogy mire visszatérnek – már ha lesz közülük, aki visszatér –, ott találják majd szerencsétlen párákat. Biztosabbnak látszott, hogy csupán csontjaik halmát lelnék a rúd tövében.

Odakint, a homokdombok lankáin túl, a folyton kavargó, örvénylő, aranyszín völgyekben, a forró homokhullámok alatt veszedelmes teremtmények lapultak. Százlábú, póktestű lények, akik csak az alkalomra vártak, hogy előmászhassanak rejtekükből, és rátámadva a zsákmányul kiválasztott prédára, egyetlen fullánkdöféssel megöljék őket, s csontjaikról letisztogassák az utolsó húscafatokat is. Olyasféle szörnyetegek voltak ezek, melyekről a Duna túlsó partján, a nomád törzsek szállásterületén legfeljebb a regösök zilált rémtörténeteiből hallhattak révületbe merülő éjszakákon. Harmincötük közül egy sem kívánta a velük való találkozást, noha talán több esélyük lett volna a pormorgék bármely fajtájával szemben, mint azok ellen, akiket épp megtámadni készültek.

Amikor indulás előtt megpaskolták lovaik oldalát, egymás tekintetéből ugyanazt a kérdést olvashatták ki: te visszatérsz, testvér? S én vajon visszatérek?

Nem szóltak egymáshoz az út alatt.

A fia, Karas barna szövetsálat tekert szája elé, süvegét nyerge alatt hagyta, s inkább turbánt kötött, ahogy a sivatagi utazók vagy a delebáti magyar törzsek harcosai teszik e vidéken. A többiek követték példáját.

Még sűrű éjszakában indultak a Gorga-lanka táborból, s kora reggel lett, mire a kiszáradt vízmosás partjától lovaikat kötőféken vezetve nekivágtak a katlanig vezető utolsó, másfél mérföldes szakasznak. A Delebát felett hideg szél süvített, apró, késpengeként vágó homokszemeket csapva arcukba. Néhány lépés után bokáig süllyedtek a homokban. Nehéz nomád csizmáikba alattomosan pergett befelé a sivatag pora. Egyelőre nem akarták hátasaikat terhelni saját súlyukkal; a rajtaütés során minden azon múlik majd, hogy a lovak milyen erőben lesznek.

De nem a homok volt az egyetlen, amely késleltette haladásukat.

– Egy óra múlva melegedni kezd – dünnyögte Karas. – Mire elérjük a katlant, pokoli lesz a hőség!

Hátrapillantott harcosaira. A turbánok és a szájkendők közül elszánt, komor tekintetek néztek vissza rá.

Tudják, gondolta Karas. Tudják, milyen kevés az esélyünk.

Harmincnégy férfi és egy nő.

Dzsankurgan katlanában pedig legalább háromszáz ruád iszpahe.

Nem lesz könnyű! – gondolta Karas. Különösen, ha kiderülne, hogy a katlant még egy Hor-gálya is őrzi!

Kese fia, Karas gyorsan elhessegette magától a lehetőség rémképét, s miközben nekifeszült a sivatagi szélnek, szablyáját testéhez szorítva arra gondolt, a balsors mégsem sújthatja ennyire őket.

Tévedett.

– Ott vannak! – suttogta Derje, és a levegőbe mutatott.

Karas és a többiek rémülten fordultak a megjelölt irányba, de szemüket elkápráztatta az izzó napkorong. Derje, aki a legjobb látással büszkélkedhetett valamennyiük közt, előbbre csusszant, s ügyet sem vetve a nyakánál bezúduló, forró homokszemekre, szemét kezével beárnyékolva igyekezett kivenni a részleteket.

Igen.

Ott voltak.

Vörös vitorláik rezzenéstelenül feszültek a sivatagi levegőben, a párafelhők között. Innen, a csipkézett szélű dűnék mögül, melyek körkörösen ölelték Dzsankurgan katlanát, apró, vörös legyeknek tűntek csupán a messzeségben.

– Ha jól látom, kettő – mormolta az orra alá Karas. – Nem mozdulnak.

– Mit gondolsz, észrevettek minket?

– Sejtelmem sincs.

– Ha igen, végünk.

Biztos takarásban hasaltak, szemben a katlannal, de tudták: a Hor-gályák titokzatos utasainak szeme elől még így sem rejtőzhetnek sokáig.

– Az ösvény felett maradnak! – mondta lassan Karas. – A menetoszlopot fedezik.

A Shuboca felől északnak kanyargó déli ösvény felett most jókora porfelhő jelezte, hogy a katlan helyőrsége erősítést kap rögvest. Legalább hetven fehér burnuszos iszpahe menetelt az erőd felé. Még néhány perc, és elérik a katlan peremét.

– Várjunk még? – kérdezte Derje.

Kese fia, Karas összeszorította száját. Túlságosan sok vesződségbe került, hogy eljussanak idáig. Több esélyük nem lesz, mint ahogy az is valószínűnek tűnt, hogy még egyszer nem tudják megtenni a Dunától idáig vezető veszedelmes utat. Most legalább itt vannak! A csapat java része, vagy harminc nomád harcos lentebb, a mélyedésben várta a rajtaütésre hívó jelet.

– Vagy azonnal támadjunk? – kérdezte megint Derje.

– Várjunk! – Karas közelebb húzódott a dűne széléhez, azt is kockáztatva, hogy a gályák egyikéről észrevehetik. Szemügyre kellett vennie a katlant. Ha a legkisebb esélye is kínálkozik annak, hogy küldetésüket sikerrel végrehajthatják, akkor meg fogják próbálni!

Dzsankurgan erődjéből sűrű, fekete füst gomolygott az égre, a mélyben izzó kohók csak úgy ontották magukból a bűzös, zsíros fodrokat. A katlanba dőlő fémfalak fölé szürke kupola borult, így azt nem láthatták, hogy a szétfeszített szájú ébren van-e, avagy alszik.

– Ideje dönteni! – jegyezte meg Karas mögött a szíjazott bőrvértet viselő nő. Az egyetlen volt közülük, aki nem viselt turbánt: hosszú haja izzadtan tapadt homlokába és arcába. Ahogy előbb a monoton léptekkel közeledő hadoszlopra, majd a magasban lebegő Hor-gályákra pillantott, tengerkék szeme megvillant a bántóan éles delebáti napsütésben. – Támadjunk? Vagy lapuljunk tovább?

– Várunk!

A nő a fejét rázta. Kemény arcvonásai arról tanúskodtak, hogy közelebb jár már a negyvenhez, mint a harminchoz, de alakja ellentmondani látszott ennek: a bőrvért igézően domborodott ott, ahol domborodnia kellett, s karjai feszessége becsére vált volna bármely huszonéves nomád lánynak. Csípejét megemelte, hogy ha kell, akármikor megiramodhasson. Ahogy a csapat vezetője, Karas hátrapillantott a domb mögött várakozó többiek felé, szeme egy pillanatra megállapodott az asszony formás hátsóján.

– Ébren van? – kíváncsiskodott tovább a nő, s most már előrekúszott Karas mellé. – Jobb szeretném, ha álmodna, amikor…

Karas elmormolt magában egy szitkot, s a biztonság kedvéért megérintette a homokban heverő cserépgömböt.

Nem mindegy, ébren van-e vagy álmodik? Dzsankurgan szolgájának el kell pusztulnia!

A por, ami a cserépedényben fehérlett, éppen elég lesz, hogy a katlan kohóiba hajítva apró cafatokra szaggassa a szörnyeteget. De hogy ez sikerüljön, előbb közel kellene kerülni hozzá!

Nagyon közel…

– Támadjunk! – suttogta a nő. – A menetoszlop mindjárt ideér, Karas!

A nomád arca megfeszült.

– Add hát meg a jelet a többieknek, Csanake!

Mielőtt engedelmeskedhetett volna, Karas megragadta a karját.

– Várj! Nézzed!

Amerre mutatott, az ösvényen menetelő iszpahe lándzsások közül éppen kivált néhány.

– Irányt változtattak!

Mozdulatlanná dermedtek mindannyian.

– Észrevettek minket! – suttogta Csanake, és önkéntelenül is leeresztette csípőjét a forró homokra. – A hétpoklok összes ördögére!

– Hallgass!

Fejüket lesunyva, szinte az izzó, arany homokba süllyedtek valamennyien. Nem mozdultak, még levegőt sem vettek.

A csend bántó sivítással csapott le rájuk. Hátukon érezték a nap kalapács-kohójának megsemmisítő erejét, a fénysugarak átdöfték bőrvértjeiket és fájdalmas verejtékcseppeket hizlaltak bőrük pórusain.

Csend.

Lapulás.

Úgy érezték, arcuk pillanatok alatt eggyé válik a homoklávával.

Szél süvített fel a magasban, de ezt is inkább csak érzékelték dobhártyájuk lüktetésén, mintsem hallották.

Shhhahhhh

Shhhahhhh

Shhhahhhh

Léptek a homokban.

Közeledő léptek.

Csanake oly erősen szorította le szemhéját, hogy már szinte fájt; szíve hevesen zakatolt bordái ketrecében. Érezte, hogy vére ott lüktet a homokon, ereinek és karjainak vékony mázát rögvest leolvasztja csontjairól a Delebát roppant napkorongja. Nagyon kényelmetlenül feküdt: telt kebleit nyomta a föld. Nem szokott az efféle lapuláshoz, élete eddigi része békében telt a fegyverkovács jurtájában.

Csakhogy a békének nemrég vége szakadt…

Shhhahhhh

Shhhahhhh

Shhhahhhh

Csanake arra gondolt, az iszpahe lándzsások most hágnak fel a dűnére, melynek túlsó oldalán ők harmincöten…

Halk, torokhangú szavak harsantak a közelből.

Nem értette tisztán őket, de ruád szavak voltak, bizonyosan.

– A hétpoklok összes… – számított rá, hogy be fog következni, az éles, már-már sikolyszerű kiáltásra mégis összerezzent.

– Thaaaiiizaaaaaaarreee!

Ösztönösen kapta fel a fejét, így csapzott haja függönyén keresztül először ő pillanthatta meg az első három iszpahét.

Az egyik máris dobásra emelte fegyverét.

Látta a ruád szénfekete arcában az elkerekedő szemeket, és látta a lándzsa acélhegyén megcsillanó napfényt.

Csak egy villanás volt. Szikrázó, sebes villanás. Csanake tőre.

amit tőle kapott,

suhogva szelte a levegőt, hogy követhetetlen ívet leírva rezegve álljon meg az iszpahe torkában. A harcos kiejtette kezéből a lándzsát és hörögve társai elé omlott.

– Sakae! Sakae! – kiáltotta valaki a hátuk mögül. Csanake szeme előtt elfehéredett minden, mintha a napsugarak a szokásosnál is erőteljesebb pörölycsapást mértek volna koponyájára. Egy erőteljes rándítást érzett, s a nyílvesszők úgy suhantak el feje mellett, mint a sziszegő szívóférgek, majd puha surranással fúródtak arrébb a homokba. Az asszony elképedve megfordult, s csak most érezte meg a vállát szorongató erős férfikezet.

Látta a görcsösen behajló ujjakat, a rémült tekintetet, de furcsamód csak arra tudott gondolni, hogy őt nem rángathatja senki ilyen durván, ilyen kíméletlenül. Lángregösök unokája, csillagok dalnoka és az álmok jegyese ő, nem akármi rángatni való szuka…

Aztán észrevette, hogy Kese fia, Karas már az alsó világból mered rá dermedten, s szemében a halál jégcseppje kristályosodik ki. Utolsó mozdulatával elrántotta őt egy nyílvessző elől, de azzal már nem tudott mit kezdeni, ami egyenest a saját szívének tartott. Csanake megbabonázva bámult vissza a világtükör világosabb oldaláról, s szinte látta a feneketlen mélységbe hulló lelket, miközben – bár nem tudatosan – kétségbeesetten próbálta lefejteni karjáról a férfi ujjait.

A következő pillanatban aztán – mintha kidugult volna a füle – egyszeriben hangorkán csapott le rá, az idő meglódult, és az imént még teljesen kihaltnak tűnő sivatagi táj egyszeriben benépesült rohanó, üvöltő emberalakokkal. Egy csata kellős közepén találta magát.

Lángok csaptak fel az arany homokmezőből, a dűnék szelíd lankáinak körvonalait haragosan bodorodó füstfellegek emelték ki a háttérből. Csak ezután hallotta meg a dübörgést, de mire felfogta, hogy lábai alatt megremeg a sivatag, a robbanások moraja már el is halt.

Ennyi volt… gondolta rémülten. Hodza aga és Zircse mindössze ennyi vetőhordót tudott kilőni!

A harcosok hátukon hozták idáig a könnyű katapultákat, melyeket az eredeti terv szerint akkorra tartogattak, amikor a robbanócserepet a kohókba hajítva menekülőre fogják majd a dolgot. Öttoronyból nem vihettek magukkal több muníciót, s lám, most, az összecsapás elején az egész jószerivel csak arra volt elegendő, hogy az iszpahe tisztek lovai megbokrosodjanak tőlük.

Csanake szédelegve feltápászkodott.

Odalenn, az ösvényen még füstölgött két kisebb tölcsér, ahol a vetőhordók salétromos becsapódásai szétvetették a sorokat. Néhány szétszaggatott iszpahe lándzsás véres testdarabjai hevertek körülöttük. A többi harcos túlságosan gyorsan feleszmélt. Legalább kéttucatnyian rohantak felfelé a dűne oldalán, sarujuk alól aranyságra permet szökött fel minden egyes lépés után.

Néhányan már elérték a dűne tetejét, és nekiakaszkodtak a feltápászkodó nomád harcosoknak.

Csanake kivonta görbített pengéjű szablyáját, és farkasszemet nézett a felé rohanó ruád gyalogosokkal. Üvöltöttek valamennyien, jatagánjaik veszettül szikráztak a lüktető nap fényében.

– Gyertek! – mosolyodott el Csanake, pedig semmi oka nem volt az elégedettségre. Alig néhány héttel korábban tanulta csak meg a kardforgatás legelemibb szabályait, most mégis magabiztosan, küzdőállásba terpeszkedve várta a rá rontó iszpahékat, mintha azok sorsa máris megpecsételődött volna.

A ruád menetoszlop sorai az első robbanások hallatán felbomlottak, s a lándzsások most rendezetlenül támadtak a dűnék mögül felbukkanó nomádokra. Egyelőre sejtelmük sem lehetett róla, hányan vannak, csak azt tudták, hogy meg kell akadályozniuk mindenféle támadást Dzsankurgan katlana és a szétfeszített szájú ellen. A rendezetlenség mögött azonban nagyon is nyilvánvaló szándék húzódott meg.

– Elvágják a menekülési utakat! – futott át a gondolat Csanake agyán. Mire felfogta volna, hogy kitette magát a felé rohanók túlerejének, izmai önálló életre keltek,

éppen, ahogy Kán tanította…

Egy suhintás, és szablyája eleven villámlásként hasította a levegőt, aztán karja megrándult, ahogy a penge belecsapott a legelöl loholó ruád oldalába, és egészen annak csontjáig hatolt.

Semmi mással össze nem téveszthető hang az, amikor az acél eleven emberi húst szabdal. Csanake öklendezni kezdett, ez volt az a pillanat, amikor régi – valódi – énje előbukkant a harcos maszkja mögül. Aztán erőt vett magán, és újra sújtott, ezúttal fentről lefelé. A szablya most koponyába hasított. Egészen más hangja volt, mint a sercenő húsnak.

Csikorduló sikoly, amikor a penge a csontot törte át, aztán az a puha, alig hallható cuppanás – az agyvelőt szelte ketté, mint a vajat.

Vérpermet fröccsent az asszony bőrére, s ettől összerándult.

Ezt sem szokta még meg.

Próbálta kirántani a szablyát a ruád koponyájából, de ez csaknem meghaladta az erejét – ha nem vigyáz, legközelebb fegyver nélkül marad. Pedig a felé törtető másik három fehér burnuszos ellen csupasz kézzel nem sokra ment volna. Egyszerre támadtak rá mind a hárman, a levegőben fém csendült, pengék akaszkodtak össze a nap sugaraitól nyaldosva. A felvert por összefüggő, fojtogató függönyt vont a viaskodók alakja köré.

Zihálás…

Valahol oldalt nomád harci mének patái dübörögnek fel a domb oldalán, amint – megelőzendő, hogy lerohanják őket – átugratva a dűne tetején, nekirontanak a felfelé igyekvő iszpahéknak.

– Öld! Öld! – kiáltják a legények, s kihasználva a terep biztosította előnyöket, villámgyorsan lekaszabolják a lándzsások első sorait. Csanake nem állja meg, hogy fel ne kiáltson örömében: nem, ezt a lendületet meg nem fogja senki, hiába süppednek a lovak majd’ szügyig a hömpölygő arany folyamba, előlük menekvés nincsen. A burnuszos ruádok még nehezebben caplatnak menekülve vissza, az ösvény felé. Az ütközet első pillanataiban sokuk bukik hasra, hátukon széles kaput nyit egy-egy nomád szablya vagy lándzsa.

– Öld, öld!

Persze hamar kiderül, hogy a hangoskodás, még ha félelmet keltő is, és roppantmód hatásos, azért mégis hamar lankad. Mert ahogy a ruád gyalogosok futtukban hátra-hátrasandítanak a válluk felett, látják, hogy nem is oly jelentős had rontott rájuk a buckák takarásából.

Ej, még annál is kevesebben vannak az ördögfattyak! Hisz’ ezek…

Kéttucatnyian tán?

Valóban csak ennyien volnának?

A majd’ hetven iszpahe mögött ráadásul máris feltűnik száz másik ruád gyalogos. Futva közelednek a katlan felől.

Csanake alulról felfelé végigvág egy lándzsás mellkasán, újabb vérforrást fakasztva, aztán szédelegve oldalra lép, és csaknem rátapos a fehér porral teli cserépgömbre. Felvenni nincsen ideje: szemből újabb két lándzsás hadonászik felé, az egyik már jó messziről célzásra emeli fegyverét.

Nyílvesszők suhannak el a válla felett, támadóiból egynek a koponyájába hegy reccsen.

A másikkal néhány pengecsattanás után egy villámgyors döféssel végez.

És odalenn?

Elöl, hol a megtorpanó nomád lovasok találkoznak a még igencsak sűrű iszpahe sorokkal, dúsan arat a halál, s az imént még menekülő lándzsások is szégyenkezve fordulnak szembe korábbi támadóikkal.

Alaposan megfizetik az árát az előbbi ijedelemnek: mire újra csatasorba rendeződnek, és előreszegezett lándzsákkal, széles vonalon kezdenék visszaszorítani a lovasokat, már csaknem negyvenen hevernek közülük a homokban: a hömpölygő, sárga sivatag örömmel issza be forró vérüket.

– Sansallah! Sansallah! – üvölti egy kísérő dervis, és ráront egy alzánra.

Reccsenés – a turbános koponyája meglékelve immár. A dervis tántorogva igyekszik megőrizni egyensúlyát a nyeregben, szemei üvegesen merednek valahová az égbe, ahol a Hor-gályák forgolódnak lomhán. A dervis megbotlik, s koponyájának tartalma, agyveleje csillogva loccsan a homokba, mint valami bizarr rántotta, mely rögvest oda is kozmál.

– Sansallah! Sansallah!

Csanake fut, hogy felzárkózzon a lovasokhoz. Jó pár hátas üres nyereggel sodródik immár a többivel. Csak egyet tudna szerezni! Nyeregben ismét biztonságban érezhetné magát.

Az iszpahék – megerősödve a katlanból előrohanó egységekkel – most lendülnek csak igazán támadásba, s hogy feledtessék társaik előbbi gyávaságát, halálmegvető bátorsággal törtetnek előre. Mindegyik elsőként akar találkozni a kínlódva forgolódó lovasokkal. Aki pedig akar, az találkozik is hamarvást velük: hol magyarul, hol a próféta nyelvén harsan itt is, ott is csatakiáltás. A homok kavarog, porlik körülöttük, s kisvártatva mindkét csapat egyetlen, a sivatagot vérrel locsoló, hússal etető forgataggá sűrűsödik.

A sárga függönyön keresztül időnként egy-egy csatacsillag villan, amott egy harci fejsze, amint gazdája eszelős igyekezettel aprít, csépel egy fejet, szabdal karokat, lábakat, s ont ki beleket. A gyilkolástól megrészegült harcosok félelmet nem ismerve, a sebekkel nem törődve marcangolják egymást, ki lóháton, ki gyalogosan. Az iszpahe lándzsások végre önmagukra találnak. Akit érnek, lecibálnak maguk mellé, hogy aztán a lángoló homokágyban folytatódjon a kézitusa.

Csanake zihálva felpillant, meg nem tudná mondani, mennyivel végzett hamarjában, s mennyivel a többiek. Az biztos, hogy körülöttük legalább hatvan, hetven ruád fekszik megcsonkítva, széthasogatva; egyikük még mindig remegve igyekszik megnyitott hasfalába visszagyömöszölni gőzölgő, rózsaszín beleit.

– Mind itt vagytok?

Hodza aga szigorú hangja: most is józan és nyoma sincs benne félelemnek.

– Karas… és Sete halott! – Csanake alig kap levegőt… valami fojtogatja a torkát is, talán a száraz por, talán a felgyülemlett nyál. Nincsen ideje most végigtapogatni, hol vágta meg ellenséges penge. Éles, szúró fájdalmat több helyen is érez, később, amint teheti, majd ellátja sebeit. Most megelégszik annyival, hogy átpillant dülöngélő társai felett oda, ahol legsűrűbb a csata forgataga.

– Nézzétek! Visszaszorítják őket!

Jól mondja.

A ruád hadoszlop katonái az erősítéssel – valamennyien remekül kiképzett, a sivatagi hadviselésre felkészített harcosok, most már szabályos alakzatba tömörülve nyomják vissza a rúgkapáló ménjeiken forgolódó nomádokat. Soraik mögé öt-tíz íjász húzódik, azok aztán szüntelenül lődözik nyílvesszőiket amazokra.

– Vissza kellene húzódniuk… – törölgeti vérző homlokát Hodza aga. – Hogy megint lendületet vegyünk… Mielőtt még…

Ugyanarra gondolnak: mielőtt még késő lenne.

Csanake lepillant a baljában szorongatott cserépgömbre.

Vajon ha elszakadna a többiektől, oldalt kerülve, a dűnék lejtőin elérhetné a katlan peremét? Mekkora szerencse kellene ahhoz, hogy ne vágtasson éppen egy újabb iszpahe osztag karjaiba? És ha oda is ér, vajon onnan lehajíthatja-e a cserépgömböt, egyenest a kohóba, ami a szétfeszített szájú gyomrában lángol?

– Lányom! – Hodza aga megragadja a vállát.

Csanake tudja, mit akarna mondani, inkább megelőzi.

– Igen… Indulok!

Elkapja az egyik gazdátlan ló kantárját és felszökken a nyergébe.

– Ég veletek!

– Vigyázz magadra, Csanake! Találkozunk az Öregisten palástján!

Az asszony csak int, megsarkantyúzza a lovat, s már száguld is el, mind messzebbre a tömegtől, neki a szomszédos dűne oldalának, aztán a következőnek. Lova patái alól arany szökőkutak bomlanak szét a forró levegőben.

Csanake vágtat. Szeme sarkából a katlan felől kiözönlő újabb kéttucatnyi iszpahe útját lesi. Nem törődnek vele, ha látják is, nem vélik különösebben veszedelmesnek. Egy kibomlott hajú nomád nő, amint észvesztve lovagol az ellenséges vonalak, egyenest Dzsankurgan katlana felé. Bármelyik íjász végezhet vele, ha akar!

Csanakénak mosolyognia kell: még mindig nem értik, hogyan támadhat harminc-egynéhány nomád a katlanra, s egy egész hadoszlopra, mélyen a törzsszövetség határai mögött.

A harmincöt nomád azonban pontosan tudta, hogy miért ontja vérét, távol a szövetség erdeitől, folyóvölgyeitől és a Holdtenger örök éjszakába boruló medencéjétől.

Tudták jól, hogy itt, a Delebát elhagyatott szegletében a gonosz mesterkedik. A szétfeszített szájú teremtmény gyomorkohóiban a Hor-papok új, titkos fegyvereket készítettek. Miféle fegyvereket? Egyelőre csak néhányan rebesgettek arról, hogy sírjaikból feltámasztott élőholtak számára gyártanak gyilkos alkalmatosságokat, melyek segítségével egész falvakat, városokat irthatnak ki a levegő megmérgezésével.

Aztán arról suttogtak a messziről érkező, sokat látott vándorok, hogy valahol keleten hadsereg gyülekszik, csakúgy északon, az örök jég határán, s csak arra várnak mind, hogy Dzsankurgan katlanában, a lény gyomrában befejezzék végre az idegenek eme legyőzhetetlenné tevő fegyverüket. Voltak, akik hittek a szóbeszédnek, de legtöbben csak legyintettek. Ugyan, miért készülődnének háborúra a Hor-papok az emberek ellen? Bármikor elpusztíthatnák a végítélet valamennyi királyságát, ha akarnák. Az első pillanattól kezdve – azóta, hogy eljöttek a csillagokból – megvoltak az eszközeik hozzá.

Azok, akik azonban hitelt adtak a mendemondáknak, felkészültek az új, sötét kor hajnalára. Akadtak soraik közt delebátiak, dunavaiak, ruádok, de legtöbb harcosuk a Duna túlsó feléről, a törzsszövetség szállásterületéről érkezett.

Egyetlen céljuk volt csak: elpusztítani a Hor-papok kohóját Dzsankurgan katlanában.

Egy robbanás csupán.

A szétfeszített szájú számára megváltás lesz a pusztulás, a gyomorkohóban készülő idegen fegyverek pedig eltűnnek, megsemmisülnek, mielőtt még bárki használhatná őket…

Csanake elkeseredetten sarkantyúzta meg lovát, száguldott a katlan pereme felé. Ezekben a pillanatokban indították utolsó rohamukat a dűnék oldaláról a megmaradt nomád lovasok: elkeseredett igyekezettel rohantak a halálba, hogy a ruádok figyelmét magukra vonják. Sikerrel jártak, az iszpahe lándzsások szabályszerű falanxban fogadták a rájuk zúduló támadást, s amikor a nomádok nekicsapódtak a falanxnak, a felállított lándzsasorok reccsenve hasítottak a lovak szügyébe és a harcosok mellkasába.

Csanake hallotta ezt az iszonytató hangot, de nem fordul hátra többé.

Nem akarja látni!

Vágtat, úszik a levegőben.

Még egy kicsit!

Még egy kicsit!

Zihálva felpillant a magasba, s látja, hogy feje felett immár mindent beterít a Dzsankurgan gyomrából felhörgő fekete füstfelhő. Dögletes bűz és emésztő forróság csapja meg az arcát. Ez is a mélyből jön. Forróbb a sivatag homokjánál, kénköves izzás és fortyogás.

Nyílvesszők suhannak el mellette, egyelőre még több öllel célt tévesztve. Felfigyeltek rá.

Egy sikoly…

Szemből, a katlan pereménél legalább tucatnyi iszpahe bukkan fel, kezükben íjakkal.

Csanake ösztönösen oldalra húzza hátasát, és már egy távolabbi peremszakasz felé vágtat abban a reményben, hogy ott talán…

Újabb sortűz. A nyílvesszők ezúttal vészesen közel sziszegnek el a feje mellett.

A következők biztosan megsebzik…

Kiáltások oldalról, a nomád lovasokat felőrlő forgatagból kiválik néhány ruád, és futva ered vissza a katlan felé, Csanake nyomában.

Még néhány öl…

Az asszony visszarántja lovát, dús, arany felleg bomlik körülötte, az újabb nyílvesszők többnyire ártalmatlanul suhannak tova.

Többnyire. Az egyik azonban rezegve megáll Csanake lábikrájában. Az asszony felszisszen, csaknem elejti a baljában szorongatott cserépgömböt.

Most már nem veszíthet!

Hisz’ néhány öl csak!

Előtte, a porfelhőből kibontakozva vörös fény izzik fel a mélyben. Ijedt harcosok ugrálnak előle, nem akarják, hogy letiporja őket.

Csanake felemelkedik a nyeregben, minden izma megfeszül, ahogy felemeli karját.

Vajon jó helyre hullik a fehér porral teli gömb?

Hallani fogja a mindent megreszkettető robbanást, ami – nem mellékesen – őt magát is darabokra szaggatja majd?

Csanake utolsó, gyors fohászt rebeg magában, a végső útra indulók imájára már nem marad ideje. Homályosan érzékeli, hogy egy újabb nyílvessző csapódik a testébe, de a fájdalom már nem jut el tudatáig, csak a húsába sercenő ütést érzi, s a friss vér émelyítő illatát.

Fájdalom!

Homokfelhő szitált az arcába, fogai közt forró kristályok csikordultak. Elöl, most már nagyon közel, felizzott a mélyben a katlan, s mintha a kifeszített szájú ezer apró fogát is látta volna megcsillanni a perem belső oldalán.

Abban a pillanatban azonban, amikor eldobta volna terhét, Csanakét idegen erő ragadta meg. Hosszú, kibomlott haja az ég felé lobogott, s mire elkaphatta volna a kantárt, az a furcsa erő már a levegőbe is emelte.

– Mi a…?

Szerette volna felemelni a fejét, de csak egy hatalmas, fekete árnyat látott a magasban.

Suhant a levegőben, testét forró léghullámok csapták meg.

Látta a lovát – a magasból látta, amint – egyenesen nekiront a katlan peremének, s megtorpanni már nem tudván átugorja a fém mellvédet, és belezuhan a mélyben fortyogó lávába.

Látta a lépcsőkön felfelé kapaszkodó iszpahe harcosokat, amint tágra meredt szemmel figyelik a forró katyvaszba merülő, rémülten nyihogó állatot, aztán a levegőben lebegő nomád asszonyt.

Csanake utolsó erejével meglóbálta a cserépgömböt, a magasból talán még bele tudta volna hajítani a katlan közepébe. De egy jéghideg kéz kifeszítette ujjai közül a fehér porbombát.

Csanake fájdalmasan feljajdult. Egy pokoli arcot látott maga előtt. Az arc nagy részét kámzsa takarta, de a vicsorgó pofából szemek sokasága nézett vissza rá.

Mielőtt felkiálthatott volna, a rémalak nevetve maga után húzta, beemelte a katlan felett suhanó Hor-gálya fedélzetére. Csanake ájultan terült el a fekete fémpadlón, s már nem érezte, hogy a gálya meglódul, egyre gyorsulva repülni kezd északnak, keresztül a katlan fekete füstfelhőin, majd a mind puhább és ártalmatlanabb bárányfelhőkön. A csata zaja végképp elhalt a távolban, s csak a kitartó, monoton süvítés maradt.

Hodza aga vérző fejjel forgolódott a megmaradt néhány nomád lovas között, az egyre közelebb nyomuló iszpahe gyűrű közepén.

– A hétpoklok összes ördögére!

Valaki a magasba mutatott, a katlan fölé, ahol éppen Csanake magatehetetlen teste lebegett fel, a vörös vitorlás gályához.

– Hajítsd el! – kiáltotta az aga. – Könyörgöm, hajítsd el!

Amikor az asszony eltűnt a gálya palánkja mögött, s a Vérszemű csillag jelével díszített vörös vitorla lassan oldalra fordult, Hodza aga reménytelenül visszahanyatlott nyergébe. Oldalra pillantott, a mellette ziháló harcosok tekintetéből mindent pontosan kiolvashatott.

– Hiába… Hiába volt minden…

Az iszpahe lándzsások közelebb nyomakodtak, és Hodza tudta, hogy eljött a pillanat, amikor meg kell halniuk.

Üvöltve felemelte szablyáját, és egyetlen suhintással lemetszette egy túlságosan közel kerülő iszpahe fejét. Most már csak annyit tehetett, hogy nomád harcoshoz méltón haljon meg.

Ez pedig még sok ruád életébe került azon a forró délelőttön.

OGME ANYÓ

Hat napig zuhogott az eső Kazavadna városára. Eső? Nem is eső volt az, inkább vigasztalan, szürke szennylé. Történtek már ilyen csodák errefelé korábban is: feljegyezték, hogy tízesztendőnként bűzös és zsíros lé pereg a fellegekből, szétterül az utcaköveken, nyálkás hártyát von a házak cseréptetőire, és elszürkíti a bokrok, fák leveleit.

A csónakosok ünnepének másnapján zendített rá, először egyszerű esőcseppek formájában, majd, amikor hájas fellegek sodródtak le északról, a Kárpátok felől, egyszeriben más égi csatornák nyílhattak meg, mert már jött is a bűzös szennyzivatar. Aztán más csodák is történtek, bár a kazavadnaiak inkább istencsapásnak tartották, nem csodának. Napkelte előtt nem sokkal a fellegekből apró pondrók potyogtak, rózsaszín és sárga lárvák. Az utcákon ott tekeregtek, forgolódtak, s mintha millió apró teremtmény távoli nyöszörgését lehetett volna hallani a város felett.

Beesteledett, és a mocskos eső a Garam szürke vizébe mosta a pondrók egy részét. Reggelre hosszú, tekergő férgek nőttek a többiből, ott siklottak mind a csillogó utcaköveken, becsusszantak a házak talapzatai alá, s a kazavadnaiak rettegni kezdtek, hogy újabb bélpokoljárvány üti fel fejét a férgek miatt.

Az eső pedig csak zuhogott. A város fölött megtelepedő sötét fellegek, úgy látszik, nem tudtak kiapadni. A Sacra Garamia-székesegyházban engesztelő istentiszteletet tartottak, csakhogy a szenteltvízteknőből pondrók csusszantak ki a templom köveire, megrémítve a szakállas isten papjait, akik azonnal beszögeltették a kapukat és felmenekültek a toronyba.

Esti félhomály uralkodott egész álló nap; épeszű ember nem merészkedett ki a biztonságot nyújtó otthon falai közül. A város sikátorai elnéptelenedtek, csak itt-ott bukkant fel néhány dülöngélő, homályos körvonalú alak a Garam partján. Az ablakok táblái mögül kifelé lesők szemtanúi lehettek, amint a sárból feltekergő férgek ellepik, majd ledöntik a lábukról a számkivetett kóborlókat, a fedél nélküli koldusokat, akiknek immár nem maradt hely a menekülésre.

Valami történt, valami nyugtalanító, mintha az égi hatalmak minden dühüket a városon akarták volna kitölteni. A főtér cifra házaiban egyre gyakrabban sutyorogták a kandallóknál melegedők, hogy bizonnyal Gotecha nagyúr bűnei miatt gyúltak engesztelhetetlen haragra az erdők és hegyek szellemei.

Burcsa, a hentesmester is így vélekedett, miközben háza meleg szobájában ücsörgött a tűz előtt, és a pincében található legízletesebb garamiai bort kortyolgatta. Bár a kandalló alaposan átfűtötte a szobát, Burcsa mester vacogott. Elég volt egy pillantást vetnie az ablakot mocskoló szürke szennylére, hogy újabb reszketési hullám vegyen erőt rajta. Mást nem tehetett egész nap, vedelte a bort.

– Mikor lesz már vége ennek a fertelmes áradatnak? – kérdezte a szikár Osla nénét, aki kezét tördelve álldogált az ablak előtt.

– Úgy látom, megárad a Garam – suttogta babonás borzongással Osla néne. – A lapos utcák már víz alatt vannak. Eltart ez még pár napig!

– El, a szentségit!

– Nekünk meg lassan elfogy az utolsó falatunk is! – sóhajtott a néne.

A hentesmester cifra káromkodással válaszolt.

Micsoda szégyen! Éppen az ő házában fogy el az étek! A hentesnek házában! De hát mit tehetett ő arról, hogy odalenn, a pincében a kövek közt becsusszanó pondrók megrontották a lesózott húsokat? Háza étek nélkül maradt, a kamra kiürült, s csak háborgó gyomra figyelmeztető jelzései szóltak arról, hogy a jó garamiai bor önmagában nem elegendő a test táplálására. Étek kell, étek, mihamarabb!

– Nincsen más – mormolta bosszúsan a ház ura –, valakinek ki kell mennie.

Osla néne ijedten felpillantott.

– Ki? Ebben az ítéletidőben?

– Bizony, ki! Híjjad a Roseh kölköt! Majd általszalad a pekár házába, s hoz valami ehetőt!

– Megveszett kegyelmed? – A néne dühödten csípőre vágta kezeit. – Kiküldené azt a szegény gyereket ebbe a szürke áradatba?

De a hentesmester nem tágított.

– Étek kell! Étek, mielébb!

Néhány perccel később egy vézna kölyök lépett be az ajtón. A háznál szolgált, de nem sok hasznát vették cselédként. Gyenge volt, ügyetlen, és beteges. Kócos haja a szemébe lógott, arca hamuszürke, mély, beesett szemei félelemmel fürkésztek körbe a kényelmes szobában.

– Fogjad magad! – förmedt rá a hentesmester –, és eriggy át a pekár házába! Kérsz tőle étket, bármit, amit adni tud! Mondod, hogy az aranyakat majd átviszem, ha véget ér ez a felhőszakadás! Értetted?

A kis Roseh dermedten nézett rá, szemében rémült fény csillant.

– A pekár házába? Mostan?

– Eriggy, kölök! Nincsen messze a pekár háza!

De hisz’ tudta azt Roseh. Elébb által kell menni a kishídon, aztán fel, az óvárosnak három sarok, mindösszesen legalább négyszáz öl gyalogút ebben a pokoli időben. Olse néne mellélépett, hogy oltalmába vegye, de a hentesmester dühödten, villámló szemekkel megragadta a kölyök vállát, lecibálta a lépcsőn, és egyenest kipenderítette az utcára.

Utoljára még végigmérte a szánalmas kis fickót, ráförmedt, hogy szedje a lábát, s azzal becsapta az ajtót, mert igen vacogott az esőnek még a leheletétől is.

Roseh ott állt máris csuromvizesen: a hideg csontjáig hatolt, és érezte, hogy a nyálkás utcaköveken pondrók tekeregnek meztelen lába felé.

Mi mást tehetett volna, reszketve, fagyoskodva elindult a pekár háza iránt.

A városbeli népek nem hallottak többet felőle.

Aprókat lépett, lába minduntalan megcsúszott a köveken, ahogy próbálta kerülgetni a rózsaszín és sárga pondrókat, meg a kikelt, hosszan tekergő férgeket. Az járt a fejében, hogy ha egyikre is rálépne, talpa alatt undok sercenéssel nyílna szét a puha test, de abból bizonnyal ezer aprócska kisféreg nyüzsögne ki, s lepné be a lábát.

Az eső sisteregve verte az utcákat, egyre csak zuhogott, zuhogott.

Ha Roseh felpillantott az égre, koromsötét fellegeket látott, oly alacsonyan, hogy azt hihette, akár puszta kézzel elérheti őket. A házak kétoldalt alaktalan masszává mosódtak a szennyes eső falában. Hideg volt, s Roseh érezte, hogy az arcába hulló, bűzlő cseppek mohón igyekeznek orrlyukain, száján át behatolni a testébe. Fulladozott, köhécselt, de csak ment tovább, a kisebbik híd felé.

A fából ácsolt tákolmány környékén sem látott senkit, úgy látszik, mostanra mindenki visszahúzódott a házakba, a fedél nélkül maradókat pedig már elpusztították a férgek az utolsó szálig.

Vagy mégsem?

A fiú reszketve a hídra lépett, s tett néhány lépést a rozoga bordákon. Közben óvatosan lepillantott a Garam megáradt, koszos habjaira. Testeket sodort a víz, felpuffadt, felismerhetetlen testeket. Roseh befogta az orrát, mert a folyóból dögletes bűz áradt felfelé. Még két lépés, és eléri a híd közepét: innen már látni lehetett az óváros omlatag, szénporszín házait, girbegurba sikátorait. Roseh nagyot sóhajtott, lehajtott fejjel, a szélnek feszülve ment tovább. Hirtelen egy rés bukkant fel előtte, a híd bordái között.

Megtorpant.

Óvatosan kinyújtotta egyik lábát, és ránehezedett a deszkára. Kíváncsi volt, vajon kibírja-e a súlyát. A deszka meghajolt, de nem szakadt be alatta. Roseh mégis jobbnak látta kikerülni, oldalra lépett, ám ekkor egy vizenyős, hatalmas szemet pillantott meg a rés túloldalán, a híd alatt.

Felkiáltott.

A szem erre hunyorgott egyet, aztán ismét rámeredt. Nagy, sárga szem volt, éjfekete szembogárral, ráncoktól körülölelt bőrmélyedésben.

– Mit keresel idekinn? – rikácsolta egy vénséges vén hang a híd alól.

Roseh ereiben meghűlt a vér.

– Nem hallottad? Kérdeztem valamit!

A fiú nem moccant, tekintetét le sem tudta venni a sárga szemről.

– Ki küldött ki ebben az időben? – Mintha ódon ajtó nyikorogna pókhálótól teleszőtt kastély pincéjében. A hang rekedt volt és füstös, mellette mintha elhalkult volna az eső szűnni nem akaró sistergése is.

– No, úgy látom, megijedtél Ogme anyótól! – rikácsolta a hang gazdája.

Roseh felelni akart, de nem tudott kinyögni egy szót sem.

A következő pillanatban a szem pislogott egyet a mélyben, aztán eltűnt a rés mögül, de csak, hogy lélegzetvételnyi idő elteltével a híd oldaláról hunyorogjon rá megint.

Roseh csak most rémült meg igazán.

Mert a sárga szemhez egy bozontos, füstszín hajbokor és egy gyűrött, vén boszorkaarc is társult.

– No, mi lesz? Köszönj szépen Ogme anyónak!

– Adjon Isten! – nyögte a fiú, és úgy érezte, lába a földbe, pontosabban a híd deszkáiba gyökerezett. A vénség göcsörtös, hosszú ujjai belekapaszkodtak a korlátba, hogy bele ne zuhanjon a Garam rohanó habjaiba.

– Még egyszer kérdem, ki küldött ki ebben a rettenetes esőben? – nyöszörögte Ogme anyó, és a fiúra vicsorgott, megvillantva vasfogait.

Roseh igyekezett összeszedni magát.

– A gazdám, Burcsa mester küldött… a pekárhoz… étekért…

– Vagy úgy… – A vénség nagyot sóhajtott. – Szívtelen szörnyeteg! Bizony mondom, az ilyet kerékbe kéne törni! Kiküldeni az ítéletidőbe egy ilyen vézna kis fiúcskát! Gyere, gyere, ne törődj semmivel, gyere, melegedj csak meg Ogme anyó tüzénél!

Roseh megremegett. Tudta, mit jelent ez, mégsem vitte rá a lélek, hogy elfusson.

– Gyere, gyere! Mire vársz, fiacskám? Ogme anyó tüze meleg és barátságos! – A boszorkány kinyújtotta göcsörtös ujjait Roseh felé.

A fiú habozott néhány pillanatig.

Felpillantott a híd túloldalára, az óváros roskatag házaira, a szürke sikátorokra, a csillogó utcakövekre, ahol valósággal hemzsegtek a pondrók, aztán szomorúan Ogme anyóra nézett.

– Nem fog bántani? – kérdezte halkan. – Ígérje meg, hogy nem fog bántani!

– Ugyan, dehogy! – Ogme anyó aszott szájában éles sikollyal összecsattantak a vasfogak. – Mit képzelsz te rólam, fiacskám?

Rosehen megfoghatatlan búskomorság lett úrrá. Tudta, mi vár rá, ha követi a vénséget a híd alá, mégis, ellenállhatatlan kísértést érzett, hogy megadja magát a sorsnak. Vágyott a meleg kis tűzre, vágyott arra a néhány percnyi nyugalomra, ami rá várt azelőtt, hogy…

– No, mire vársz? Gyere, gyere!

Roseh előrelépett, és Ogme anyónak nyújtotta kezét. Ebben a pillanatban az öregasszony villámgyorsan felé kapott és megragadta a karját.

– Hó, hó, barátocskám, most már megvagy! Jer, jer, vár a tűz! Ogme anyó tüze mellett átmelegedhetsz!

Roseh nem tiltakozott. Hagyta, hogy az öregasszony – nem túl gyengéden – leemelje a deszkákról, és betuszkolja a híd alatti, fojtogatóan szűk fészekbe. Odalenn acélcölöpök védtek alig néhány talpalatnyi kis zugot a Garam szürke habjaitól, s e zug közepén most aprócska tűz lobogott. Ogme anyó zsörtölődve letelepedett a tűz mellé, de közben egy pillanatra sem engedte el a fiú kezét. Roseh feljajdult, bőrén máris vörös horzsolások tanúskodtak a fémes szorítás erejéről.

– Jer, jer! Elférünk mi itt kettecskén is…

Roseh szédelegve körbepillantott a bűzös vacokban.

Az iszapos talajban fehér kövek sorakoztak, de ahogy jobban megnézte őket, tudatosult benne, hogy nem kövek azok, hanem csontok. Hát igaz. Mindaz igaz, amit Ogme anyóról beszélnek.

Ogme anyó.

Megállapíthatatlanul vén, töpörödött asszonyság, igazi boszorkány. Fojtogató pézsmabűz áradt belőle, bőre fekete volt a mocsoktól és a rászáradt vértől, amit nem mosott le semmiféle eső. A félhomályos zugban sárgán parázslottak vizenyős szemei, kócos haja mintha tekergőző férgekkel lett volna tele.

– Eleresztem a kezed, rendben? – kérdezte Ogme anyó.

– Nem megyek el. – Roseh halkan felelt, szomorúan, miközben a tűzbe bámult. – Úgysincs hova mennem…

Ogme anyó tett-vett, közben egy száradt cipót nyújtott át a fiúnak.

– Akarsz enni? Éhes vagy?

– Nem, köszönöm – hárította el Roseh. – Csak még néhány perc, jó? Csak azt kérem, hadd melegedjek át, jó?

– Nekem aztán nem sürgős – vont vállat Ogme anyó, de izgatott tekintete ennek ellenkezőjéről vallott. – Addig előkészülök.

Roseh a rakoncátlanul lobogó lángokat bámulta, s hallgatta a hídon végigsöprő eső szakadatlan sustorgását. Ogme anyó rozsdás késeket és egyéb vágóalkalmatosságokat készített ki a tűz mellé. Volt köztük bőrnyúzó kés és csontszabdaló bárd is. Ahogy rakosgatta őket, nyelvével aprókat csettintett, és dünnyögött is valamit hozzá, valami barbár dallamot, amit Roseh még sohasem hallott korábban.

– Ugye, nem fog fájni? – kérdezte sápadtan, amikor tudatosult benne, hogy nem maradt több ideje.

– Nagyon sajnálom – kuncogta erre Ogme anyó. – De ezt az egyet nem tudom megígérni. Az elején még tudok uralkodni magamon, de aztán… aztán valahogy mindig belesüppedek a látomásokba… Elfuthattál volna. Hallottál már rólam, igaz?

– Igaz. És nem akartam elfutni.

– Így szokott ez lenni. Általában azokkal foglalkozom, akik nem akarnak tovább élni. Sok ilyen kisgyermek van, tudod-e? Napestig tudnék mesélni arról, mi mindent művelnek szerencsétlenekkel ebben a romlott városban, a paloták díszes falai mögött. Bizonyos értelemben – Ogme anyó sárga szemét forgatva felpillantott a magasba –, jobb is így nektek. Valljuk meg őszintén, számotokra az élet gyötrelem, igaz, kicsikém?

Roseh nem felelt, a félelem egyre jobban a hatalmába kerítette. Az életösztön, mely már szinte teljesen kiveszett belőle, most utoljára még fellángolt lelkében. Reszketve hátrálni kezdett a zug kijárata felé, arra is készen, hogy a Garamba vesse magát, a felpuffadt tetemek közé.

– Hidd el, teljesen felesleges… – sóhajtotta Ogme anyó. – Ez nem megoldás. Úgyis megtalállak. Előlem nincs menekvés.

Azzal újra elkapta a fiú kezét, és megszorította, jobban, mint korábban.

– Sajnálom, fiacskám! Kezdjük el!

Roseh lehunyta a szemét. Nem akarta látni, amikor a vénasszony elkezdi lenyúzni karjáról a bőrt.

Aztán felüvöltött és elveszítette eszméletét.

Mielőtt átlépett volna a nemlét kapuján, még homályosan érzékelte, hogy Ogme anyó komótosan belevág a húsába, kimetsz egy jókora, gőzölgő darabot, és mohón zabálni kezdi. Szerencséjére ez volt az utolsó foszlány, ami e világhoz kötötte. A vasfogak őrlését és a csámcsogást már nem kellett hallania.

Miközben Ogme anyó nyersen felfalta, a szürke eső szakadatlanul záporozott a Garam hídján, éppen a fejük felett.

THAQ

Ketten álltak a kikötő egyik külső mólóján, egymásba kapaszkodva, és a kifutó, vitorlát bontó gályákat bámulták. Szándékosan választották ezt a mólót, jól tudták, hogy innen nem indul, s ide nem érkezik egyetlen hajó sem, és még a kikötői csőcselék is nagy ívben kerüli a környékét.

Az elátkozott gálya mólója – ez volt a hely neve, s a fiatal férfi, valamint a belékapaszkodó nő egyaránt láthatta az áttetsző, kék vízben, a tengerfenéken pihenő roncsot, melyről a környék rossz hírét kapta. Néhány éve süllyedt el a Srael gálya, máig kiderítetlen okok miatt. Fedélzetén sok száz amfora sorakozott, bódító gyptomi borokkal, a helytartó ajándékaként Srael szaltánjának, aki persze soha nem ihatott egy kortyot sem e nedűből. Éjjel volt, amikor a hajó elsüllyedt, s a gálya legénysége különös módon nem tudta, vagy nem akarta elhagyni a fedélközt. Sokáig azt beszélték szerte Alexandriában, hogy valami istentelen szertartás részesei voltak éppen odalenn, ezért nem gondoltak, gondolhattak menekülésre. Szó, mi szó, ott vesztek mind, egyikük sem jött fel a fedélzetre, s egyikük sem úszott ki az alig karnyújtásnyira lévő mólóra. Már önmagában ez is hátborzongatónak számított, ám az még inkább, hogy néhány héttel később a Srael gálya legénységének tagjai kezdtek feltünedezni a kikötőben. Beesett arcú, szótlan férfiak voltak, szemükben vad fény parázslott, rongyos öltözékük hínárbűzt árasztott. Csak néha jöttek elő, akkor is céltalanul kóboroltak a dokkok környékén, nem szólítottak meg senkit, és érthető okokból őket sem merte megszólítani senki. Ha megpróbálták követni őket, a kíváncsi tekintetek azt láthatták, hogy ide jöttek vissza minduntalan, az elátkozott gálya mólójára, és a vízbe csobbanva eltűntek a mélyben.

A fiatal férfi és a nő, akik most a mólón álltak egymásba kapaszkodva, igyekeztek nem gondolni a kísértetekre, és arra sem, hogy nemsokára beesteledik, s a roncs legénységéből ismét feljöhet néhány élőholt a felszínre. Ha feljöttek, mindig ilyenkor jöttek.

A férfi átölelve tartotta a nőt, és igyekezett könnyednek, vidámnak mutatkozni annak dacára, hogy a félelem éppúgy marcangolta belülről, mint a lányt.

– Végre!

Alexandria felett már éppen alkonyodni kezdett, amikor felbukkant egy csónak, s benne az az ember, akire vártak.

– Ugye, mondtam, hogy el fog jönni! – suttogta a lány. – Most már minden rendben lesz!

Alig volt még több tizenhatnál, finom metszésű vonásai, igéző alakja és gazdagon hímzett ruhája alapján bárki megadott volna érte harminc gyptomi aranyat a rabszolgapiacon. Szemmel láthatóan nemesi származék volt, jó neveltetésű és kifinomult. Az ilyennek mindig jó az árfolyama a test örömeit keresők közt.

A férfi hozzá hasonló eleganciával öltözött, s bár bőrvértet viselt, egyáltalán nem tűnt katonának. Ujjai hosszúak, hófehérek voltak, olyan ember ujjai, aki sohasem végzett fizikai munkát.

A csónak éppen elsiklott az elátkozott gálya roncsa felett, amikor egyetlen utasa felkiáltott hozzájuk.

– Elhozták a pénzt?

A bőrvértes piperkőc kínos mosollyal arcán felelte:

– El. Száz gyptomi arany!

A csónak a móló falának ütközött, s evezőse feldobott egy kötelet.

– Kössék ki!

A következő percben már ott állt előttük. Bivalyerősségű, hatalmas gyptomi volt. Napbarnította, kemény vonásain a tudatlanság és az ösztönös gonoszság félreismerhetetlen kifejezése uralkodott. Harcos volt: koponyája tar, fülében a Mare Nostrum part menti kalózainak aranykarikája csillogott a fáklya fényében. Szeme minden villanása arról tanúskodott, hogy ok nélkül, pusztán a maga örömére kész gyilkolni.

– A nevem Thaq – mondta nyersen.

A piperkőc mosolyogva előrelépett, és a kezét nyújtotta.

– Sesmedes. Ő pedig a menyasszonyom, Eolé.

Thaq undorodva a nemes kezére pillantott, aztán a tengerbe köpött.

– Jobb lesz, ha igyekeznek, mert nem szeretnék lemaradni a hajnali dagályról! Biztosak benne, hogy nem követték magukat?

Sesmedes – még mindig kényszeredett mosollyal az arcán – bólintott.

– Egészen biztos. Észrevettük volna.

Az óriás tűnődve nézegette Eolét. Tekintete szinte levetkőztette a lányt, hogy az elvörösödött, és Sesmedes mögé húzódott.

– Szálljanak be! – parancsolta Thaq.

Néhány perccel később már távolodtak a mólótól. Amint Sesmedes és Eolé lepillantottak a mélybe, mintha homályos árnyalakokat láttak volna az elátkozott gálya fedélzetén imbolyogni.

De az is lehet, hogy a szürkület csalta meg szemüket.

– Mikor fedezik fel, hogy elszökött otthonról? – kérdezte Thaq, amikor felkapaszkodtak a meglehetősen rozzantnak tűnő, part menti geloe-re.

– Csak reggel – felelte szaporán a lány, körülpillantva a mocskos fedélzeten, végigmérve a Thaqhoz hasonló, gyanús külsejű férfiakat. – Apám a helyőrségben tölti az éjjelt, majd hajnalban tér haza.

Thaq lebiggyesztett ajkakkal méregette a lányt, s ez egyáltalán nem tetszett Sesmedesnek.

– A biztonság kedvéért talán… talán ajánlatosabb lenne kihajózni még az éjjel – javasolta óvatosan. – A hajnali dagály előtt is útnak indulhatnánk… Mire felkelne a nap, már messze járnánk…

– No persze – dünnyögte Thaq tar koponyáját vakargatva. – Azt elhiszem, hogy sürgős lenne!

Sürgős volt.

Eolé apja, Alexandria helyőrségének nagy tekintélyű parancsnoka egy Hor-papnak ígérte lánya kezét. A Hor-pap a kikötőben szállingózó hírek szerint kereken hatezer gyptomi aranyat fizetett Eoléért, s ez a feltűnően gáláns ár pillanatok alatt meglágyította a kezdetben még ellenkező apa szívét. Nem is lett volna semmi baj, csakhogy Eolé halálosan szerelmes volt, s nyilvánvalóan nem a Hor-papba. Sesmedes, a város ifjú hölgyeinek bálványa, a költő és dalnok pedig eléggé ostobának mutatkozott ahhoz, hogy egy romantikus szökési kísérletet elegendőnek ítéljen a megoldáshoz. Abban bíztak mindketten, hogy a Hor-pap bosszúja elől valahol a Ruád Birodalom északibb tartományaiban letelepedve rejtőzhetnek el.

Naivak voltak és könnyelműek.

– Hajnalban indulunk – jelentette ki Thaq ellentmondást nem tűrő hangon.

– Ahogy gondolja – tárta szét karjait Sesmedes, majd észbe kapva leoldott övéről egy vaskos pénzes zacskót. – A száz arany. Csak hogy lássa, nem akarjuk becsapni.

Thaq elvigyorodott, aztán kikapta az ifjú kezéből a zacskót.

– Ebben az egyben biztos voltam – mondta, aztán pusztán a biztonság kedvéért… egyenként megszámolta az érméket.

– Jól van. Maga most lemegy a fedélközbe. Az embereim megmutatják, hol rejtőzhet el a hordók alatt. A lényeg, hogy maradjon csendben. Majd szólok, ha biztonságos távolságba jutottunk a partoktól.

Sesmedes sápadtan bólintott.

– Értem. Menjünk!

– A lány marad!

– Micsoda?

– Azt mondtam, marad. Neki idefenn lesz a szállása.

Sesmedes a kalózra meredt, mintha nem tudná eldönteni, vajon tréfál-e.

– Mi együtt vagyunk – mondta aztán nevetséges grimasszal az arcán. – Mi együtt…

Ebben a pillanatban fenyegetőn elindult felé három-négy gyanús figura az árbóc felől.

– Ezen a hajón én parancsolok – jelentette ki fojtott hangon Thaq. – Vagy azt teszi, amit mondok, vagy repül a tengerbe. Esetleg… azt akarja mondani, hogy nem bízik bennem?

Sesmedes rémülten Eoléra pillantott, akinek tekintetéből mindent kiolvashatott.

– Nem lesz semmi baj – suttogta, és magához húzta a lányt. – Nem lesz semmi baj, meglátod. Néhány óra az egész!

– De én nem akarok vele maradni egy percig sem!

Sesmedes arra gondolt, visszacsinálja az egészet. Odafordult Thaqhoz, hogy tiltakozzon, csakhogy hátulról izmos karok ragadták meg, és vonszolni kezdték a fedélköz lejárata felé. Eolé felsikoltott, azonban ajkaira máris Thaq hatalmas tenyere tapadt.

– Hallottad, hogy mit mondott, nem? – kérdezte vigyorogva a kalóz, miközben baljával végigtapogatta a lány feszes testét, kiszabadítva kebleit a díszes ruha szorításából. Néhányan a legénysége tagjai közül, akik eddig vihogva figyelték a fejleményeket, most felröhögtek és elindultak feléjük.

– Nem lesz semmi baj – nyugtatgatta a lányt Thaq, miközben belenyalt a fülébe. – A barátodnak igaza van: néhány óra az egész.

Eolé rúgkapált, igyekezett kiszabadulni, de Thaq erősen tartotta. Egyetlen mozdulattal letépte róla a ruhát, és térdre kényszerítette a lányt.

– Ne aggódj! Kicsit elszórakozunk veled, reggel aztán mehetsz isten hírével!

Hajnalban Thaq rosszkedvűen ébredt. A kabin ablaka előtt állt, s teli tüdővel szívta be a friss, sós levegőt.

Az ég szakadjon le erre a nyomorult világra!

Már csak egy óra maradt.

Egy nyomorult óra, és…

Hátrafordult, hogy szemügyre vegye az ágyon heverő lányt.

Egy kicsit valóban eltúlozta ezt a dolgot, pedig előre megfogadta, hogy óvatos lesz, kíméletes, mint amennyire még soha. Csakhogy Eolé tiltakozott. Mindannyiuknak egyszerűbb dolga lett volna, ha nem teszi, ha megadóan beleegyezik mindabba, amit elterveltek vele, de ilyenek ezek az ostoba ribancok! Thaq és a társai elveszítették a fejüket, noha egy ideig szórakoztatta őket a lány makacs ellenállása. Néhány harapás, karmolás csak felpezsdítette a vérüket.

Aztán megunták, és maguk is erőszakosabb megoldásokhoz folyamodtak.

Talán az volt a baj, hogy éjféltájban megcsapoltak egy hordó alexandriai sört. Igen, azt kár volt magukba önteni… ha nem teszik, a lány megússza látható sérülések nélkül.

Csakhogy az éjszaka második fele másképpen alakult…

Thaq tar koponyáját vakargatva az ágyhoz lépett.

– Micsoda szemét!

A koszos, bűzlő lepedőkön heverő valami nem igazán hasonlított már emberi lényre. A levágott karok és a megperzselődött bőr még hagyján, de a segédeszközök, melyekkel mindössze a lány élvezetét kívánták meghosszabbítani, igen csúnya munkát végeztek.

Thaq undorodva fordult el.

Azonnal ki kell takarítani a kabint!

Aztán idegesen felnevetett.

Mintha éppen a kabin lenne a legfőbb gond! Egy óra múlva megérkezik a megrendelő. A lányért jön. Az érintetlen, szűzies Eoléért.

Márpedig mindabból, ami a lepedőbe csavarodva a háta mögött hevert, még egy mágus sem tudna most már szűzies és vonzó Eolét varázsolni.

Thaq bosszúsan támolygott fel a fedélzetre.

Sehol senki.

– Részeg disznók! Ébresztő!

Elhaló mormolás a fedélközből.

– Indulunk! – bődült fel Thaq most már idegesen. – Ébredjetek, ha nem akarjátok, hogy egy Hor-pap ébresszen benneteket!

Ez hatott: szinte pillanatok alatt felbukkantak néhányan, kialvatlan, bódult tekintetű, bűzlő figurák egytől egyig. Még remegtek az éjszaka vedelt töméntelen sörtől, de a fenyegetés kezdte kijózanítani őket.

A geloe néhány perc múlva felvont vitorlákkal távolodott a partoktól.

Mint kiderült, Sesmedes ugyanarra a sorsra jutott, mint szerelme – végtére is a hajón nemcsak nőket kedvelő hajósok szórakoztak ezen a könnyelmű éjszakán.

Thaq – miközben a távolban belevesztek a messzeségbe Gyptom partjai – arra gondolt, ha ezt az egyet megússza, ezt az egyet utoljára még, akkor fogadalmat tesz Sistra szentélyében, és jó útra tér.

Már amennyire lehet.

Csakhogy nem volt szerencséje: nem sokkal a megbeszélt időpont után fekete árnyék tűnt fel az égbolton.

Thaq azonnal tudta, hogy mi az.

Egy Hor-gálya volt.

Szakrith döfőorránál, a korlátnak támaszkodva pedig egy Hor-pap, aki nem szerette, ha átverik.

ZIN HERCEG

A fekete burnuszt viselő lovas lassan, a háta mögött hagyott út minden fáradtságától elgyötörve poroszkált fel a betemetett betonházak hegyére. Amíg fel nem ért, minden mozdulata ólmosnak, elcsigázottnak tűnt, de amint odafenn a szél meglebbentette kopott útiköpenyét, és gyengéden meglegyintette napcserzette arcát, hirtelen egész lénye megelevenedett. Kék szeme felcsillant: a látvány, ami az olajfáktól övezett sziklaoromról elé tárult, varázsütésre visszaadta elveszettnek hitt erejét.

Mintha valaki millió és millió gyémántot szórt volna az Aranyszarv-öböl türkiz vizébe. A Propontisz felől fúvó szél megszámlálhatatlan apró csillámot ragyogtatott a felszínen a Perát és a régi Topkapit összekötő zárólánc mentén. Mindent színes foltok borítottak: a delelő nap éppen áttűzött a fellegek fölé nyúló Yedikule léghajói között. Tündöklő, arany napsugarak voltak, tiszta kristályfolyóvá varázsolták az Alibey máskor oly zavaros szalagját. Feljebb, a Shaculic és a Galata híd irányában az öböl vize elsötétülni látszott, a kanyarulatban pedig már ünnepélyes, mélykék árnyalatban pompázott.

A magányos lovas teleszippantotta tüdejét Sztambul semmi mással össze nem téveszthető kipárolgásával. A tenger sós lehelete, a nyomornegyedek förtelmes pestisbűze, a part menti tavernákban sülő húsok és a fűszeres borok ínycsiklandó illata csak itt, a végítélet birodalmainak szívében elegyedett ilyesfajta pompás, gyönyörteli egésszé.

E kipárolgás maga volt Sztambul, e kipárolgás a magányos lovas számára az otthon már-már elfeledett illatát jelentette. Lehunyta hát szemét, hogy néhány pillanatra erőt gyűjtsön ahhoz is, ami a város felé tornyosulva uralta a Boszporusz vidékét, és a harmincmilliós metropolisz roppant égboltját.

A Yedikule…

A csillagpalota…

Jól van: lássuk!

A burnuszos megtörölte homlokát, és hátravetett fejjel igyekezett befogadni a csillagpalota emberi ésszel szinte felfoghatatlan méreteit.

A Yedikule betöltötte az egész égboltot.

Az innenső oldalon a régi Topkapi, az ősi Constantinus romok és Fener szikláiból nőttek az ég felé gigászi oszlopai. Az öböl túlsó oldalán Pera és Bebek negyedeiből, az ázsiai oldalon pedig a világ leghatalmasabb mecsetjéből emelkedtek a tartóoszlopok.

A lovas most is azt érezte, mint amit tíz évvel korábban, amikor elhagyta a metropoliszt. Akkor még csak a palota főcölöpjei meredeztek az ég felé, az emberek mégis jelentéktelen kis porszemmé váltak ezen cölöpök árnyékában, említésre sem méltó férgekké az isteni hatalmak felülmúlhatatlan csodájához képest.

Most ráadásul, hogy teljes egészében pompázott, a palota még idegenebbnek, fenségesebbnek tűnt.

Elpusztíthatatlannak.

A sok száz emelet magas, városrész átmérőjű oszlopokhoz a felhők közt, elérhetetlennek tűnő messzeségben több ezer hatalmas léghajó kapcsolódott. A léghajók, az oszlopokból kitüremkedő épületek alkották együtt a palota felső világát. Innen, lentről parányi, fehér, vörös és sárga ballonoknak tűntek e léghajók, de a lovas pontosan tudta, milyen nagyok is valójában. Jórészt ezen roppant égi flotta tartotta fenn a magasban az oszlopokat összekötő íveket, melyekre a csillagpalota felső harmada épült. Az már elhomályosult a messzeségben, és a magányos lovas csak sejthette, hol lebeghetnek a szultán mesés függőkertjei és az új Topkapi kincstárcsarnokai a hetedik mennyország puha bárányfellegei között.

Dél volt éppen, és a napfény még kis ideig áttűzött a léghajók ballonjai között, színes foltokat festve a türkiz vízfelszínre, aztán lassan eltűnt a Yedikule mögött. Az Aranyszarv-öbölre tompa félhomály borult.

A fekete burnuszos lovas megtörölte gyöngyöző homlokát.

– Hazajöttem – suttogta maga elé. Hadzs hatodik dalának napja volt… a metropolisz sok tízezer mecsetjében nemsokára felharsannak a kiválasztott müezzinek ünnepi fohászai.

Este aztán… – a lovas megborzongott egy pillanatra a gondolatra, hogy mi minden veszi kezdetét ezen a forró, boldog éjszakán –, este találkozni fog az embereivel, akik évek óta konok megszállottsággal készítik elő a titkos visszatérést és az új korok kezdetét.

– Kezdődjön hát! – sóhajtotta a lovas, és lassan megfordította hátasát, hogy leporoszkáljon a betemetett betonházak hegyéről.

Az elkövetkező napok – számításai szerint – két döntő változást hoznak életében. Mindkettő megrengeti majd az ismert világot, felfordulást hoz, és bizonnyal véres háborúk sokaságát indítja el.

De végtére is éppen ezért jött vissza: felforgatni a világot!

Ha minden a titkos szervezkedők tervei szerint alakul, a Yedikule nemsokára összeomlik, elkerülhetetlenül maga alá temetve a metropolisz nagy részét. Tízmilliók lelik halálukat azon a napon, de ez nélkülözhetetlen áldozat a szent cél érdekében.

A lovas elmosolyodott burnusza árnyékában.

Igen.

A romokon, a Ruád Birodalom romjain újjászülethet végre a régi dicsőség emlékeiből élő, s a korábbinál sokkal szervezettebb és agresszívabb birodalom, mely méltó a próféta emlékéhez, és amely elhozza az új kor hajnalát…

– Mégpedig az én vezetésemmel… – suttogta a fekete burnuszos, amikor a hegyről leérve, a sikátorok zegzugos útvesztőjében elnyelte a nyomornegyedekre telepedő pestisbűzű sötétség. A magasban a fellegek szinte ugyanebben a pillanatban derengtek fel vörös fénnyel, torz, lebegő napkorongokként trónolva az égbolton… Saraf szultán függőkertjének gigászi lampionjai.

A jövevény elmosolyodott.

Azért jött vissza, hogy mindörökre kioltsa ezeket a fényeket.

– Allah vezérelt haza, nagyuram! – A taverna árnyai közül kilépő alak megragadta a fekete burnuszos lovának kantárját. Földig hajolt, mire a sötétségben sorakozó társai követték példáját. – Ezért a percért imádkoztunk a mindenhatóhoz tíz esztendeje minden áldott nap. Üdvözlégy, Zin herceg, közöttünk!

Az éjszaka vörös fényben derengett. Amikor a magányos lovas néhány pillanattal ezelőtt beléptetett a taverna kőcsarnokába, az építményt benépesítő kósza árnyak körvonalai fenyegetőn felsejlettek. Senki sem gyújtott fáklyát, a csillagpalota fellegeken túlról csordogáló rőt fényhálójában csupa megtermett, fekete köpenybe burkolózó alak álldogált a töredezett lépcsőkön. Handzsárjaikon meg-megcsillant a távoli fény, mintha máris vér vöröslene rajtuk.

– Tagan! – mosolyodott el Zin herceg, és lecsusszant nyergéből. – Adassék hála Allahnak, az egy és örök istennek, aki hazavezérelt annyi viszontagság után. Mind itt vagytok, barátaim?

– Csak néhányan! – emelte fel fejét a köszöntésére kiválasztott harcos. – Nem férnénk már el rég e falak között. El sem hinnéd, herceg, milyen sokan csatlakoztak hozzánk! Nap mint nap többen leszünk!

A taverna, melynek kapuja némán kitárult az érkező előtt, tömegsírként szolgált a Kegyetlenség Tavaszán, amikor a ruád koronahercegek felkelése következtében a birodalom lerázta magáról a sok évszázados kránorusz igát. Az épület még korábban stadion lehetett, aztán az átépítések következtében sokáig teátrumként használták. A felkelés győzedelmes napjaiban ide hordták a Fener és Topkapi negyedeiben mártírhalált halt harcosok és az oktalan áldozattá vált sztambuliak tetemeit. Az oszladozó holtak csaknem fél éven át hevertek az arénában, aminek következtében a környék gyakorlatilag kihalt.

Uluyca beglerbég parancsára aztán önkéntes madzsuk harcosok temették be az arénát, masszív kőlapokkal fedve a tömegsírt. Később, amikor a környék újra benépesült, és a holtak bűzét már a legöregebb sztambuliak sem érezték a csípős hajnalokon, tavernát nyitottak a romjaiban is impozáns csarnokban.

De már ez is régen volt.

A taverna jó ideje csak az árnyaknak adott otthont.

– Minden úgy történt, ahogy megparancsoltam? – kérdezte Zin herceg, amint alaposan szemügyre vette a félkörben álldogáló madzsuk harcosokat.

– Minden pontosan úgy. Titokban hazarendeltem a legmegbízhatóbb támogatóinkat és barátainkat. Itt van már Sztambulban az anatóliai beglerbég, a bagadai szaltán és Gyptom helytartójának megbízottja.

– Sok embert hoztak magukkal?

– Eleget, hercegem! Sztambul minden negyedében készen állnak a fegyverraktárak! Légióink csak a parancsodra várnak!

– Na és Saraf csapatai? Mekkora ellenállásra számíthatunk?

A madzsuk harcos egy pillanatig hallgatott, s mintha tétova pillantást vetett volna a taverna sötétjébe húzódó társai felé.

– A testőrség hónapok óta ki sem mozdult a csillagpalotából. Úgy sejtjük, hercegem, rajtuk kívül legalább tízezer harcos lehet a tornyokban, de lehet, ennél is több. Senki sem tudja biztosan…

– És a metropoliszban?

– Legfeljebb kétszázezer.

– Kétszázezer? – A jövevény megütközött a szám hallatán. – Túl sok. Ennyi ellen nem harcolhatunk. Azt hittem, a bitorló seregei a nyár derekára elhagyják Sztambult.

– A seregek tétlenül várakoznak a kaszárnyákban és a környékbeli táborokban. Türelmetlenek és elégedetlenek, hercegem.

– Reméltem, hogy így lesz.

– Minden légióban ott vannak az embereim, és bizonyos lehetsz benne, ha eljő a perc, melléd állítják a legvitézebb hadosztályokat. Saraf nem számíthat csupán közvetlen testőrségére és a Yedikuléban maradt seregére.

– Úgy… – Zin herceg a némán várakozó harcosokra pillantott. – Ezek szerint mindent előkészítettél, Tagan…

– Azon a napon, amikor kibontod a szent hit zászlait, hercegem, Sztambul egy emberként áll melléd. Saraf szultán tíz éve nem indított hadjáratot sem nyugatnak, sem keletnek, sem északnak, sem délnek. Ruadisztán harcosainak pengéje tíz esztendő óta rozsdáll, és tíz esztendő óta csak szomjazza a hitetlenek vérét. A határvidék forrong! A nép nyomorog, éhezik. A katonák egyre szegényednek, és egyre nehezebben tűrik a semmittevést.

– Saraf súlyos hibát követ el – jegyezte meg Zin herceg.

A Tagannak nevezett harcos hálásan bólogatott.

– A szultán tíz esztendeje semmi mással nem törődik, csak az Aldebaran Caddissal, uram. Minden adót, minden beszedett aranyat az építésre fordított. Láthatod, hercegem… A palota áll.

– Allah nem tűri, hogy halandó ember a csillagok közé emelkedjen erről a sárgolyóról. A bitorlónak és a tornyoknak buknia kell!

– Egyre többen ismerik el, hogy a szultán elveszítette az eszét – bólogatott Tagan. – Évek óta színét sem láttuk Sztambulban. Azóta le sem ereszkedett a fellegek közül…

– Igaz akkor, amit híresztelnek róla – mormolta Zin herceg. – Jól van hát. Visszatértem közétek, és hála néktek, barátaim, rövidesen elpusztítjuk az istenkáromlót.

A harcosok felhördültek. Tagan áhítattal figyelte a jövevény arcát. Napcserzette, sötét arc volt, mélyen ülő, fekete szemekkel, dús szakállal és vékony, akaratos szájjal.

Uralkodói vonások, futott át a gondolat Tagan agyán. Az igaz szultán vonásai…

– Ma éjjel együtt imádkozunk. Holnap aztán kora reggel munkához látok – suttogta a fekete burnuszos. – Néhány napunk maradt csupán.

– Mit kell tennünk?

– Hadzs tizedik dalának napján Persia irányából támadás éri a birodalmat. Nem túlságosan erős, és nem is jól szervezett támadás, de arra éppen elég, hogy nyugtalanítsa a helytartót. Saraf még aznap kénytelen lesz elindítani seregeinek egy részét a határra. És mi azon a napon behatolunk a csillagpalotába.

Tagan arca elsötétült. Igaz lenne? Valóban ez a herceg szándéka?

– Talán létezik más megoldás is, nagyuram…

– Nem! – Zin herceg szeme felparázslott a vörös félhomályban. – A bitorló hét toronynak le kell omlania! A Yedikule árnyékba borítja birodalmunk szívét… Allah nem tűrheti, hogy országát egy ilyen förtelem uralja!

A madzsuk harcosok felmorajlottak körben.

– Ne féljetek! – tárta szét karját az érkező. – Keményítsétek meg szíveteket és készüljetek arra a napra, amikor feláldozzátok értem az életeteket!

– Herceg… – Tagan mélyen meghajolt. – Bocsáss meg alávaló szolgádnak, de… Nem hiszem, hogy bejuthatunk a Yedikule falai közé…

– Nem hiszed? – mosolygott rá Zin herceg.

– Hogyan juthatnánk? Saraf minden katonája a kapukat védelmezi. A torony felső szintjein kimondhatatlan rettenet ólálkodik a behatolókra vadászva… Saraf szörnyekkel és élőholtakkal népesítette be a pilléreket, hercegem!

– Semmi mást nem kell tennetek – emelte fel hangját a herceg – …csak hinnetek bennem. Hinnetek a győzelmünkben. Saraf órái megszámláltattak.

A tavernában gyülekező árnyak egymásra pillantottak.

– Hercegem – köszörülte torkát Tagan. – Saraf nem egyedül építtette a csillagpalotát… Tudnod kell… Ó, hogyan mondhatnám el… Saraf szultán a Hor-papokkal szövetkezve…

– Tudom! – förmedt rá a fekete burnuszos. – Nem e világi hatalom emelte fölénk! A gonosz praktikái tartják egyben ezt a förtelmet! – Hosszú, csontos mutatóujja egyenesen a fejük felett húzódó épületre szegeződött. – De ha erős a hitünk, lerombolhatjuk…

Tagan nem felelt. Mereven bámulta a földet és közben arra gondolt, hogy mi vár rájuk az elkövetkező napokban. Gyűlölte a szultánt, aki esztendők óta nem mutatkozott alattvalóinak, s aki fellegek közül, az elérhetetlen magasságból irányította lázongó birodalmát. Gyűlölte, mert csupán az egekbe költöztetett kincstárának termeiben és függőkertjei rejtekén élő háremében kereste és találta meg a boldogságot, a világ legigézőbb asszonyának karjaiban, nem tulajdon népe között…

De a gyűlölet mellett lakozott a lelkében még egy s más. Ahogy a többiek is, akik eljöttek, hogy köszöntsék száműzetésből visszatért vezérüket, szeretett élni, szeretett harcolni. Szeretett ölni és ölelni.

A várakozás végtelennek tűnő hónapjaiban harcra készültek mindannyian. A száműzött herceg szavai azonban mást is ígértek neki. Esztelen rombolást. És mindenekelőtt halált.

– Úgy lesz, ahogy akarod, hercegem – suttogta mégis rövid hallgatás után Tagan.

Aztán, ahogy feltámadt az éjszakai szél Sztambul felett, imádkozni kezdtek.

A magasban, a Yedikule párnafellegei közül hurik édes dala szűrődött le hozzájuk.
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